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GIVER OS NYE FORSTÅELSER

  A N N E T T E S KOV S T E D H A NS E N

Nogle mønstre har globale udtryk: damp som ny teknologi, handel, kommunika-
tion, idéer og mennesker.1 Ved at se nærmere på mønstrenes udformning og af-
tryk på forbindelser og perioder har globalhistorikere forsøgt at forstå søfarten 
som globalt fænomen.2 Samtidig bidrager søfart med mange af talrige grænse-
overskridende forbindelser – og dermed den forbundethed, som den toneangi-
vende globalhistoriker Jürgen Osterhammel beskriver som deϐinerende for glo-
balhistorie.3 Med udgangspunkt i forskellige rederiers integration af ghanesiske 
havne fokuserer dette bidrag på metoder, teorier, erfaringer med og konkrete ud-
fordringer for forskning i globalhistorie samt mulighederne i at anlægge forskel-
lige perspektiver på globale mønstre. Historier om have, skibe og havne, der for-
binder de nationale og regionale historier, kan hjælpe os til at forstå og skrive 
globalhistorie.

Søfartens historie lægger op til at blive beskrevet og forstået i et globalt per-
spektiv. Jeg vil endda argumentere for, at søfartshistorie bedst skrives som glo-
balhistorie, selvom ϐlere historikere har skrevet danske eller andre nationale sø-
fartshistorier .4 Udfordringen ved at anlægge et nationalt perspektiv ligger i, at 
historierne ikke standser ved nationale grænser, men ϐlyder på havet og forbin-
der havne og mennesker – såsom rømøboerne, der blev uddannet til søfart. De på-
mønstrede i Hamborg eller Amsterdam og sejlede på alle syv verdenshave. Ind-
dragelsen af kilder, der repræsenterer perspektiver fra Hamborg og Amsterdam, 
de andre påmønstrede og dem, rømøboerne mødte i diverse havne, ville gøre 
denne fortælling langt mere nuanceret og rig på detaljer til vores forståelse af 
den globale såvel som den danske søfartshistorie, rømøboerne og Danmark ind-

1 Tak til Simon Mølholm Olesen, Casper Andersen, Mette Hansen, Kim Oliver Knappert, Stef-
fen Koch Mikkelsen, Toke Kløve Junge, Daniel Steinbach, Bente Faurby og Temps debatre-
daktion for inspirerende kommentarer til videre samtaler om emnet.

2 Fusaro og Polónia: Maritime History; Manning: “Global History”; Drayton og Motadel: “Di-
scussion”.

3 Osterhammel: ”Global History”, 31; Andersen og Thorup: Global Idéhistorie, 25.
4 Nevers og Ravn Sørensen: Søfartshistorier; Gøbel: “Volume”; Gøbel: ”Shipping”; Iversen: 

Norden; Iversen og Buhl: Danish Shipping.
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gik i. Have er forbundne, og de mennesker, der bevæger sig over havene eller be-
skæftiger sig med koordinering af fragt, er alle forbundne på tværs af eller uden 
om landegrænser.5 Johan Heinsens og Benjamin Asmussens værker fokuserer på 
dansk søfarts relationer til andre lande, men er stadig skrevet ud fra et dansk per-
spektiv – hvilket måske er umuligt at undgå.6

Fordi hvordan begynder og slutter en sådan global søfartshistorie? Hvad kan 
sprog, arkivadgang, arkivarer, udvælgelse samt medvirken af interviewperso-
ner gøre for at sikre inddragelse af forskellige perspektiver i globalhistorieskriv-
ning? Mit debatindlæg handler om positionering, sprogkunnen og kildeadgang 
med henblik på at udforske, gentænke og forklare søfartens globale rum. Forske-
re skriver ud fra egen position, og derfor er de spørgsmål, vi stiller, præget af os 
selv og vores personlige historie, men ved at udspørge andre mennesker og bede 
dem stille spørgsmål kan vi inddrage ϐlere perspektiver. Vores egne sprogkund-
skaber åbner nogle døre, men til andre må vi have hjælp fra tolke og andre lokale 
samarbejdspartnere. For arbejder vi udelukkende på sprog, vi selv behersker, vil 
det uvilkårligt farve fortællingerne fra vores interviews. Endelig er arkivadgang 
afgørende. Her vil en multi-sited tilgang, hvor vi besøger både nationale og priva-
te arkiver i forskellige lande og byer, give rigere muligheder for, at arkivmateriale 
kan dukke op på uventede steder, der ikke er bundet af selve kildens tilblivelses-
sted eller dens tiltænkte modtager.

Efter at jeg har givet mit bud på, hvorfor og hvordan jeg skriver globalhisto-
rie, vil jeg illustrere med et konkret eksempel fra min egen forskning. Her viser 
jeg, hvordan feltarbejde i en ghanesisk havneby har afdækket spor, der har ført til 
ny viden om ikke blot et glemt ghanesisk rederi, men også om rederier fra andre 
steder som Danmark, Israel og Japan. Med dette eksempel argumenterer jeg for, 
at globalhistorie som tilgang giver dybere forståelser, hvor nationale og regionale 
historier inklusive de historier, der begrænser sig til ét hav som en afgrænset re-
gion, kommer til kort.

Jeg skriver globalhistorie, fordi jeg ser for mange mure, blindgyder og løse 
ender i nationale, regionale, individuelle og andre lokale historier. Disse veje er 
blinde, hvis vi ikke inddrager andres perspektiver og kilder på ϐlere sprog. Det, 
jeg skriver, er globalhistorie, fordi jeg fokuserer på forbindelser og relationer – 
skala og rummelighed – og bevidst undviger begrænsninger og grænser, mens 
jeg skaber min fortælling. Søfartshistorier er særligt oplagte at forfølge som glo-
balhistorie, fordi søfarten forbinder lande i deres rutenetværk og ansætter langt 
uden for et lands grænser.7 Samtidig indgår søfart i store globale og internationa-
le sammenhænge, der siden 1800-tallet er blevet reguleret af internationale or-
ganisationer og love, herunder fælles parametre inden for navigation, handel, kli-

5 Armitage: “The Atlantic Ocean.”
6 Heinsen: Mutiny; Asmussen: Kinafarerne.
7 Grøn og Svendsen: ””Blue””.
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madagsordner og søfartsuddannelser. Søfart bidrager således også med indsigt i 
de konkrete forbindelser, der gør historie global.

Søfart er netværk af forbindelser mellem havne med hver deres opland og 
bagland. Det danske ord ’havn’ dækker over to engelske: harbour og port. Har-
bour henviser til et sted langs en kyst, hvor skibe kan lægge til, hvorimod port er 
en konstruktion med faciliteter for passagerer og til at kunne laste og losse skibe. 
I denne sammenhæng kan vi se et betydningssammenfald mellem det engelske 
port og det danske ord ’port’ nemlig en indgang, et mellemsted, porte mellem hav 
og land. Oplandet eller baglandet er i Danmark landbrugsnationen, og havnen er 
porten til søfartsnationen. Ved at krydse ϐlere have og kombinere elementer fra 
ϐlere menneskers biograϐier i min forskning bliver adgang til eller udelukkelse 
fra kanalerne for kommunikation og forbundethed endnu mere tydelige og net-
op som port inviterer havnen til adgang eller blokering af adgang – til havet og til 
landet.

Mangfoldige perspektiver og overvejelser over tid og skala inden for eksem-
pelvis søfartshistorien er ikke kun vigtige i forhold til globalhistorie, men glo-
balhistorien gør det muligt for os at forfølge fortællinger, der ikke er deϐineret af 
nationale tilhørsforhold, og hvor mennesker, varer og idéer ϐlyder sammen. Natio-
ner og nationalstater er stadig vigtige aktører, men når nationalhistorien altid er 
den dominerende fortælling, risikerer vi at overse tråde, der er sammenϐiltrede 
og sammenϐlettede i et ikke-nationalt rum. 

Men hvordan kan man da inkludere forskellige perspektiver i en globalhisto-
rie? Søfart indeholder mange perspektiver: teknologi, familie- og statsforetagen-
der, søfolk født i forskellige lande og relaterede virksomheder spredt over sto-
re geograϐiske områder. Ved at kombinere perspektiverne kan vi skabe en mere 
kompleks forståelse af historiske begivenheder og forløb. Perspektiver kan være 
rodfæstet i speciϐikke steder, forestillinger om nationale fællesskaber, et skib, en 
havn eller et individ. Som historikerne Tonio Andrade og Xing Hang har illustre-
ret i deres analyse af Østasiens søfartshistorie, kan man sætte den europæiske 
fortælling i perspektiv ved at tage udgangspunkt i omstændighederne for søfart 
i Østasien, fra før europæerne kom med deres version af industrialisering. I de-
res analyse bruger de et bestemt øjeblik i Søfarts-Østasien, hvor de lokale spæn-
dinger spillede en større rolle end europæernes version af industrialisering, til 
at perspektivere og forstå den europæiske fortælling om fremdrift, opdagelse og 
overtagelse. 8

Et perspektiv kan også være ϐlydende og følge bevægelser over hav eller over 
tid. Jeg argumenterer for at tiden i globalhistorie bedst forstås i relationer mel-
lem mennesker. Her får samtidshistorie en klar fordel ved, at jeg kan trække på 
oral history-metoder og dermed integrere følelser, synspunkter og forståelser fra 

8 Andrade og Hang: ”Introduction”
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mennesker, der ikke efterlader sig skriftlige vidnesbyrd til eftertiden på arkiver. 
Fordi jeg skriver globalhistorie for at nuancere og forstå historie som forbindel-
ser, forfølger jeg mine kilder i ϐlere geograϐiske retninger, på ϐlere niveauer og 
igennem forskellige tidsopfattelser i et rum, der ikke er afgrænset til én nations 
perspektiv. 

Inspireret af min interesse i globalhistorie følger jeg forskellige kildetyper fra 
arkiver og samtaler med mennesker. Således ledte en henkastet bemærkning un-
der et møde på en havn i Ghana til et fund af en rapport på et arkiv i Accra.9 Rap-
porten ledte til et arkiv i Israel og samtaler med israelere. Samtalerne om fotogra-
ϐier fra arkiver i Israel ledte tilbage til Ghana. Samtaler med ghanesere ledte igen 
videre til Danmark og Japan. Igennem hele processen fandt jeg ϐlere gange kilder 
ét sted, som jeg havde forventet at ϐinde andetsteds. Stemmerne fortalte om for-
bindelser, oplevelser, individuelle valg, samt følelser, der forbandt dem med ste-
der overalt i verden. Som Andersen m.ϐl. argumenterer for formes menneskene 
og nationerne af møder.10 Således er nationen og nationalstaten blevet en blandt 
mange aktører og skalaer, men ikke den mest afgørende for de mennesker, jeg mø-
der i min forskning.

FORSKELLIGE PERSPEKTIVER SIKRER NYE SPØRGSMÅL OG FORSTÅELSER 
Arkivarers engagement, evne og villighed til at dele materiale har været afgø-
rende for, hvilke tråde jeg har opsnappet, og dernæst har sprog og rejseaktivitet 
bestemt, hvilke tråde jeg har kunnet forfølge. Forudsætningen for at sikre ind-
dragelse af forskellige perspektiver i globalhistorieskrivning er imidlertid også 
påvirket af udvælgelsen og medvirken af interviewpersoner og deres vilje og mu-
lighed for at kommunikere deres oplevelser, syn og følelser på de sprog, de beher-
sker. Følelser og individer gør ikke historierne globale, men globalhistorie drives, 
opleves og (for)handles også af individer. Her kommer mine valg af interviewper-
soner til at få afgørende betydning. Jeg har talt med ledere, kaptajner, skibsinge-
niører, deres familier, agenter på havnen, havnearbejdere, gadesælgere, restaura-
tionsejere, bartendere og mange ϐlere, der alle har relationer til havnen og havet 
– også dem som ikke selv sejler.

Det globale bryder med eller forbinder mange nationale fortællinger. Den gha-
nesiske nationale fortælling havde ikke plads til Israel, selv ikke før seksdage-
skrigen i 1967. Den japanske efterkrigstidsfortælling, der er om samarbejdet med 
USA og indlemmelsen i den kolde krig som allieret, kan ikke rumme det ikke-ame-
rikanske rederi Maersk, selvom den danske arkivar Henning Morgen pointere-
de Maersks helt centrale rolle for Japans genoptagelse af søfart efter 1945 først 
med Sydøstasien og senere med Vestafrika. Slavehandlen er altdominerende i den 

9 Tachie-Menson: Black Star Line. Tak til Phillip Stenmann Baun og Karen Møller Degn for di-
verse arkivfund.

10 Andersen og Thorup: Global Idéhistorie, 26.
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danske søfartshistories inddragelse af Vestafrika og levner ikke megen plads til 
Vestafrikas rolle i dansk søfart siden 1945. Både Japan og Vestafrika var således 
vigtige for rederifamilien Maersk i konkurrencen med rederiet Østasiatisk Kom-
pagni og for det israelske rederi Zim Navigation Services’ overlevelse, hvilket er 
emnet for mit nuværende forskningsprojekt, hvor havne er steder, der eksisterer 
på grund af deres globale forbundethed.

ÅBNE DØRE OG NYE TRÅDE
Et fund i Ghana førte til nye perspektiver på søfart i og imellem Danmark, Israel, 
Japan og Vestafrika og videre til mit forskningsspørgsmål: Hvorfor blev Ghana 
vigtig for danske Maersk og israelske Zim? Jeg fandt en rapport i nationalarkivet i 
Accra, Ghana. Rapporten nævnte ikke Danmark, men ledte til arkiver og personer 
i Israel, Ghana, Danmark og Japan. Søfartshistorier kan forbinde historier, udfylde 
huller og forbinde tråde, der ikke kan forfølges, hvis vi insisterer på den nationale 
fortælling. Disse mulige og umulige forbindelser kan også forklare nuancer, kom-
pleksiteter og andet, der fremstår som selvmodsigelser i den nationale eller euro-
centriske fortælling. Spørgsmålet om, hvor den globale fortælling ender, lader jeg 
stå åbent, fordi jeg mener, at kollektive projekter er svaret på de begrænsninger 
mine egne sprogevner og min tid udgør.

Ved at kombinere, adskille og undersøge forskellige perspektiver kan vi bedre 
forstå, forklare og nuancere fortiden. Min metode er at forfølge og kombinere ar-
kivmateriale, bygninger, mad, observationer og samtaler med mennesker, der har 
været direkte involveret eller har delt oplevelser, der er med til at afdække noget 
i fortiden. Jeg har foretaget en rejse igennem lande og materialer, der tilsammen 
giver et billede af en global fortælling, der ikke havde været mulig, hvis jeg havde 
ladet mig begrænse af landegrænser og udelukkende skriftlige kilder. I stedet har 
min tilgang åbnet døre og ført til nye spørgsmål og nye tråde, der illustrerer, hvor-
dan søfarts- og globalhistorie er indbyrdes aϐhængige.
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